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Есть одна общая для языков всех народов задача - помогать людям понимать друг друга.
Современное общество, выдвигая на первый план демократические ценности, оказывает влияние и на способы выражения этих ценностей, в том числе на язык как средство общения. Появляются новые слова, в которых не выражается личностное отношение к предмету речи. Цель их применения кажется благородной, так как в них в более мягкой форме выражается основное содержание слова, его смысл, его значение. Например, вместо слова, обозначающего рост человека (низенький человек, человек низкого роста) стало более употребительным сочетание человек невысокого роста. Слова калека, инвалид заменяются сочетанием человек с ограниченными физическими возможностями; характеристики по внешнему виду также становятся нейтральными, например, определение толстый, жирный человек заменяется сочетанием человек с излишним весом.
Более мягкие способы выражения призваны не допускать в языке дискриминации людей по национальной или расовой принадлежности (не негр, нигер, а афроамериканец), не травмировать людей по возрасту (слова старик, старуха, старый человек уходят из употребления и заменяются более употребительными: пожилой человек).
В новых формах языка, как и в каждом новом явлении, есть две стороны. Одна из них несет положительный заряд, другая - создает новые проблемы. Так, с открытием атомной энергии человечество получило новые возможности, но появилась и реальная угроза ядерной войны и уничтожения всего живого на Земле. Происходящие в языке процессы, конечно, не несут явной угрозы, но существенно влияют на нравственность человека, особенно на духовно-нравственное воспитание подрастающего поколения. Формирование «мягкого», инклюзивного, языка способствует смягчению словесной агрессии, а значит - помогает избежать конфликтных ситуаций не только в межличностном общении, но и в области дипломатии, в публичных выступлениях и в прессе. Борьба женщин за гендерное равенство в обществе, то есть за равенство в гражданских правах, переросла в проблему равенства полов во всех сферах жизни. Гендерное равенство нашло отражение и в языке. Так, в профессиональной сфере слова женского рода уходят из названий профессии: в официально-деловом стиле - не повариха, парикмахерша, кассирша, учительница, преподавательница, а парикмахер Петрова, кассир Иванова, преподаватель Людмила Петровна Вдовина. Новая норма не затрагивает разговорную речь, в ней общеупотребительными остаются традиционные формы.
Однако у этого процесса есть и обратная сторона медали. Инклюзивный язык, называя вещи не своими именами, способствует новому их восприятию и постепенно изменяет отношение человека к самим явлениям. Мы говорим о тех случаях, когда изменяется отношение к моральным ценностям и вековым традициям народа.
Признание равенства всех и во всем привело к разрушению традиционных норм в отношениях мужчин и женщин, чему в немалой степени способствует инклюзивный язык. Так, сожительство до брака и в русской, и в казахской культуре считалось безнравственным, что способствовало более сдержанным и романтическим отношениям влюбленных. В современном языке появилось более мягкое выражение - живут в гражданском браке. Однако само понятие гражданский предполагает юридическое право, полученное гражданином по законам общества. Поскольку такая форма брачных отношений никакими  гражданскими  законами  незакреплена, определение "живут в гражданском браке" юридической силы не имеет и в юриспруденции не употребляется, заменяясь словами: сожительство, сожитель, сожительница. Однако общество постепенно привыкает к новым названиям, при этом исконное их содержание забывается, и люди воспринимают по-новому их смысл, происходит постепенное размывание границ между понятиями нравственно/безнравственно, хорошо/плохо.
Легализация геев и лесбиянок привела к появлению новых номинаций в языке, и хотя еще объявляются гейские парады, они чаще называются парадами представителей нетрадиционной ориентации. Гейские браки и лесбийские браки уже официально стали называться однополыми браками, что, конечно, звучит более мягко, но скрывает истинное содержание этих слов.
Ярким примером этого процесса может послужить пример из оскандалившегося учебника по русскому языку для 7 класса. В одном из его упражнений (№305) учащимся предлагается назвать характерные черты киллера, описать его характер и внешний вид. В результате ученики вместе с учителем должны создать словесный портрет киллера. В «Методических разработках» (стр.204), призванных помочь учителю в работе, в качестве дополнительного материала приводится примерный «словесный портрет». Авторы приводят характеристики киллера по материалам масс-медиа: он хладнокровный, выдержанный, умный, решительный, смелый, изобретательный, наблюдательный. Здесь же говорится о его высоких заработках, красивой и интересной жизни, приводится мнение известного ученого, который считает, что профессия киллера является престижной (!).
Получился положительный образ,вполне достойный для подражания учеников. Но ведь слово киллер заменило слово убийца. Неужели наши дети будут так представлять убийцу? Остается надежда на здравомыслие учителей, их нравственные ориентиры, о которых так хорошо сказал поэт, учитель, директор школы, наш земляк Александр Курленя:
Мое призвание - у парт
Растить надежды и таланты. 
Я посвятил себя тому, 
Чтоб ученик мой ненароком 
Не перепутал свет и тьму, 
Отдавшись пагубным порокам. 
Кстати, слово здравомыслие (здравомыслящие люди) часто используется как один из приемов воздействия на человеческую психику. Утверждая сомнительные ценности, автор публикации или оратор свое мнение выдает за мнение большинства, например: «Все здравомыслящие люди поддерживают  ювенальную  полицию». Этим приемом добиваются если не единомыслия, то хотя бы молчания, ведь никому не хочется выглядеть не здравомыслящим  человеком.   При этом   забывается   простая   истина: «Молчание - знак согласия». Складывается представление,  что кому-то очень хочется, чтобы будущее поколение людей, забыв простые истины, потеряло грань между добром и злом. Осуждая преклонение перед западными ценностями, В.И. Даль еще в 1853 году с горечью писал: «У нас просвещение.. .сделалось гонителем всего родного и народного».
А в языке между тем появляются все новые и новые слова, в которых смысл упрятывается в другую упаковку, и человеческий глаз привыкает безразлично скользить по газетному тексту, где, например, рассказывается о действиях очередной ОПГ. Изначально аббревиатура ОПГ обозначает -организованная преступная группа, что знает далеко не каждый дажевзрослый человек (в чем я убедилась на курсах учителей русского языка); в русском языке она заменила понятное и точное по смыслу слово банда. Иные оппоненты мне возражают, утверждая, что ОПГ не просто банда, а организованная банда, но я полагаю, что любая банда организована по законам преступного мира для того, чтобы грабить и убивать. Складывается мнение, что нас постепенно приучают смотреть на преступный мир другими глазами: оказывается, вор - это человек с альтернативными источниками доходов, а квартирный вор - это домушник. Согласитесь, что домушник звучит очень мягко, по форме напоминая слово скворечник, и отрицательных эмоций не вызывает.
При чтении заголовка статьи в газете «Произошел рейдерский захват» слово захват помогает нам понять, что произошло какое-то преступление. Однако слово рейдерский никак не связывается с хорошо известными нам пиратами, так как образование сочетания рейдерский захват прошло через цепочку разных смыслов: пиратский рейд-пиратский захват-рейдерский захват, слово пират в этой трансформации выпало, а вместе с-ним ушла и отрицательная оценка события.
В заключение хочу сказать, что демократия - дело хорошее, но, борясь за демократические ценности, не забыть бы нам нравственные истины, которые определяют духовность как высшее качество человеческой жизни и делают человека человеком. В широко известном сборнике В.И. Даля «Пословицы и поговорки русского народа» приведена пословица «Мало ль чего говорят, да не все перенять», которая, думаю, для нашего времени остается актуальной.
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